Na osnovu Zakona o radu FBiH (“Službene novine FBiH” br. 26/16, 89/2018, 23/2020-odluka US, 49/2021-dr. zakon, 103/2021-dr. zakon, 44/2022 i 39/2024) / Zakona o radu RS (“Službeni glasnik Republike Srpske” br. 1/16, 66/2018, 91/2021 - odluka US, 119/2021, 112/2023 i 39/2024) i Pravilnika o registracijama klubova i igrača i statusu i transferu igrača NS/FS BiH (kolovoz/avgust 2024. godine),
__________________________ iz ____________________, ID broj: ______________, zastupan po _______________ (u daljem tekstu: Klub)

i

_______________________ iz _________________, državljanin _____________, sa prebivalištem/boravkom na adresi ____________, broj pasoša/LK:____________, (u daljem tekstu: Igrač)
kojeg predstavlja zakonski zastupnik (roditelj/staratelj) ______________ iz ______________, ul. ______________ br.___, broj lične karte/pasoša: ____________ (samo ako se ugovor zaključuje sa maloljetnim igračem)
zaključili su u _________________ dana _________________ sljedeći

UGOVOR O RADU
IGRAČA PROFESIONALCA
Član 1.
(1) Za potrebe ovog Ugovora, definišu se izrazi na način kako slijedi:
a) FIFA: Federation Internationale de Football Association (Internacionalna Federacija Fudbalske Asocijacije),
b) UEFA: Union des Associations Europeennes de Football (Unija Europskih Fudbalskih Asocijacija),
c) NS/FS BiH: Nogometni/Fudbalski Savez Bosne i Hercegovine,
d) CAS: Court of Arbitration for Sport, Lausanne, Switzerland (Arbitražni sud za sport, Lozana, Švicarska).
(2) Izrazi čije definicije nisu eksplicitno date u ovom Ugovoru imaju značenje na način kako je predviđeno propisima FIFA-e, UEFA-e, NS/FS BIH i entiteta.
Član 2.

Potpisom ovog Ugovora, ugovorne strane saglasno potvrđuju:
a) da će djelovati u skladu sa zakonom, internim aktima kluba i općim propisima FIFA-e, UEFA-e, NS/FS BiH i ovim Ugovorom,
b) da će održavati principe lojalnosti, integriteta i sportskog duha u skladu sa principima fer igre (fair playa),

c) da će spriječiti i suzdržati se od svih aktivnosti koje bi mogle ugroziti integritet takmičenja ili koje bi mogle dovesti nogometnu/fudbalsku igru u nesklad, i da će na taj način spriječiti i suzdržati se od ispoljavanja bilo kakvog neovlaštenog uticaja na ishod ili tok utakmice ili takmičenja organizovanog na osnovu pravila FIFA-e, UEFA-e ili NS/FS BiH,

d) da će se pridržavati anti-doping pravila,

e) da će na najbolji mogući način osigurati poštivanje svih ljudskih prava i osnovnih sloboda,

f) da će se pridržavati zabrane diskriminacije na osnovu nacije, spola, jezika, vjere, političkih uvjerenja ili po bilo kojem drugom osnovu, u svim međusobnim odnosima ili odnosima sa drugima koji su uključeni u aktivnosti u vezi sa nogometom/fudbalom.

Član 3.

(1) Ovaj Ugovor se zaključuje za period od ___________ do ____________godine.

(2) Od dana potpisivanja Ugovora teku međusobna prava, obaveze i odgovornosti iz radnog odnosa između kluba i igrača.
Član 4.

(1) Za obavljanje poslova kako je propisano ovim Ugovorom, klub se obavezuje igraču isplaćivati platu u skladu sa odredbama ovog Ugovora, Zakona o radu, te Pravilnika o radu kluba u neto iznosu od ___________ KM, a koja se može povećavati ili smanjivati u zavisnosti od poslovanja kluba i u skladu sa pravilnicima Kluba ali se ne može mijenjati bez pisane izmjene ovog Ugovora. Prilikom isplate  plate, služba finansija kluba dužna je igraču uručiti pisani obračun primanja (platnu listu). Isplata plate igrača nije javna. Klub je obavezan isplatiti platu igraču jednom mjesečno, najkasnije do ____ u mjesecu za prethodni mjesec rada.
(2) Klub je dužan prijaviti igrača na penzijsko i invalidsko osiguranje, zdravstveno osiguranje i osiguranje za slučaj nezaposlenosti (tzv. obavezno osiguranje). 
(3) Plaćanje poreza i doprinosa na platu igrača iz stava (1) ovog člana kao i svih ostalih obaveza koje proizlaze iz radnog odnosa, predstavlja obavezu kluba.
(4) Ugovorne strane utvrđuju i posebne naknade i to: ______________________ ___________________________________________________________________.
(5) Pored naknada, ugovorne strane utvrđuju  i posebne premije i to: ____________
__________________________________________________________________.
(6) Iznos posebnih naknada i premija iz stavova 4. i 5. ovog člana je promjenjiv te ugovorne strane potpisom ovog Ugovora saglasno prihvataju da se promjena visine premije može obaviti u skladu s Pravilnikom o nagrađivanju Kluba. Takva promjena visine premije je valjana i bez potpisivanja aneksa ovog ugovora, te se kao mjerodavna visina premije smatra ona utvrđena primjenom Pravillnikom o nagrađivanju kluba, što ugovorne strane bezuslovno prihvataju. Pravilnikom o nagrađivanju utvrđuju se pravo i obaveze te rokovi isplate premija i nagrada, ovisno o uspješnosti ekipe i igrača.  
(7) Klub je obavezan prilikom potpisa ovog Ugovora igraču predati interne klupske pravilnike, a posebno: Pravilnik o radu, Pravilnik o nagrađivanju i Disciplinski pravilnik kluba. Igrač je dužan potpisati potvrdu da je primio klupske pravilnike.
Član 5.

(1) Igrač ima pravo na plaćeni godišnji odmor za svaku kalendarsku godinu, nakon 6 (šest) mjeseci neprekidnog rada tj. nastupa za klub. Godišnji odmor igrača će biti usklađen sa terminima nastupa kluba u zvaničnim takmičenjima u organizaciji NS/FS BiH, UEFA-e i FIFA-e, a prema Pravilniku Kluba. Plaćeni godišnji odmor igrača ne može biti manji od 20 (dvadeset) radnih dana.

(2) Igraču pripada pravo na sedmični odmor u trajanju od najmanje 24 (dvadesetčetiri) sata neprekidno. Ukoliko klub igra utakmicu u vrijeme kada igrač ima pravo na dan svog sedmičnog odmora, klub će u dogovoru sa igračem i prema slobodnom terminu osigurati neki drugi dan za korištenje ovog prava od strane igrača.

Član 6.
(1) Igrač se obavezuje pridržavati pravila nogometne/fudbalske igre, propisa FIFA-e, UEFA-e, NS/FS BiH, a naročito Statuta NS/FS BiH, Pravilnika o registracijama klubova i igrača i statusu i transferu igrača NS/FS BiH, Pravilnika o nogometnim/fudbalskim takmičenjima NS/FS BiH, propozicija takmičenja te Statuta i drugih akata kluba, a sve u skladu s pravilima igre i u duhu fer igre.
(2) Igrač se obavezuje da će igrati nogomet/fudbal za klub prema svojim najboljim sposobnostima, da će trenirati i pripremati se za utakmice kluba. Igrač se obavezuje da će sve svoje sportske sposobnosti, znanja i vještine koristiti u prilog klubu, te da će u svom ponašanju izbjegavati sve što bi moglo umanjiti ugled kluba ili negativno utjecati na klupske sportske rezultate ili na ostale aktivnosti i poslovanje kluba.

(3) Igrač se obavezuje pridržavati se svih trenerovih uputa i naloga.

(4) Igrač se obavezuje da će učestvovati na svim takmičenjima i treninzima kluba, na svim dogovorima igrača i ostalim aktivnostima vezanim za pripreme za utakmice i takmičenja, uključujući i putovanja u zemlji i inostranstvu prevoznim sredstvom koje odredi klub.
(5) Igrač se obavezuje da će se sportski i fair-play ponašati prema svim osobama koje učestvuju na utakmici ili treningu (gledaoci, saigrači i protivnički igrači, treneri, nogometni suci i ostala službena lica).

(6) Igrač se obavezuje da neće učestvovati u drugim nogometnim/fudbalskim aktivnostima koje ne proizlaze iz ovog ugovora (osim učestvovanja u aktivnostima nacionalne reprezentacije), kao ni u drugim potencijalno opasnim aktivnostima koje mu nije odobrio klub.

(7) Igrač se obavezuje da se neće lično ili putem drugih osoba kladiti na sportskim kladionicama na utakmice natjecanja u kojem učestvuje klub. 
(8) Igrač se obavezuje da će učestvovati u svim aktivnostima koje imaju za cilj promociju kluba, a naročito u aktivnostima  putem medija (televizija, radio, štampa, javne priredbe, javne promocije i slično). Istupe igrača u medijima, posebno intervjue igraču mora odobriti klub.
(9) Igrač se obavezuje da neće davati izjave za medije o onome što se aktima kluba smatra poslovnom tajnom, a posebno ako se to odnosi na unutrašnje odnose u klubu, sadržajima treninga, pripremama taktike za pojedine utakmice. Navedene podatke igrač smije iznositi javno samo uz izričitu saglasnost ovlaštene osobe kluba.

(10) Igrač se obavezuje u slučaju bolesti ili povrede neodložno javiti kod ljekara kluba. Igrač je obavezan o nastanku navedene okolnosti bolesti ili povrede odmah obavijestiti trenera kluba. Trener podatke o bolesti ili povredi može davati samo uz pristanak igrača.

(11) Igrač se obavezuje nositi odjeću kluba (sportsku opremu, klupska odijela i sl.) koja mu je stavljena na raspolaganje od strane kluba. Navedenu opremu i odjeću igrač je dužan primjereno čuvati i održavati, a po isteku ugovora vratiti je klubu. Igrač je dužan nadoknaditi štetu ukoliko je njegovom krivicom došlo do oštećenja ili gubitka navedene opreme i odjeće.
(12) Igrač se obavezuje reklamirati sponzore kluba, odnosno komitente kluba koji imaju s klubom zaključen ugovor o sponzorstvu ili ugovor o promociji, a sve prema uslovima i nalogu kluba. Reklamiranje drugih pravnih ili fizičkih osoba igraču nije dopušteno bez pisane saglasnosti kluba.
Član 7.

(1) Potpisom ovog Ugovora igrač prenosi na klub pravo na upotrebu lika i imena. Ovo pravo odnosi se upotrebu lika igrača u svim sadašnjim i budućim javnim medijima i institucijama, uključujući i multimedije, a posebno se odnosi na upotrebu fotografija igrača koje je dopustio klub.
(2) Klub ima pravo na upotrebu faksimila igračevog potpisa na klupskim suvenirima.
(3) Igrač može individualno koristiti svoj lik i ime u marketinške svrhe na način da prilikom tih aktivnosti ne koristi obilježja kluba, niti njegovu službenu sportsku opremu.

Član 8.

(1) Klub se obavezuje osim novčanih obaveza iz člana 2. ovog Ugovora, ispunjavati i druge obaveze prema igraču.
(2) Klub se obavezuje da će igraču u potrebnoj mjeri staviti na raspolaganje sportsko-medicinsku i terapijsku njegu, bez naknade, te za vrijeme trajanja ovog Ugovora zaključiti s osiguravajućim društvom policu osiguranja od profesionalnog oboljenja i ozljeda na radu igrača. Igrač ima pravo na drugo mišljenje neovisnog medicinskog stručnjaka, ukoliko osporava mišljenje klupskog ljekara. U slučaju različitih mišljenja, obje strane su saglasne da će prihvatiti treće nezavisno medicinsko mišljenje.
(3) Klub se obavezuje da ukoliko igrač prilikom ispunjavanja obaveza iz ovog Ugovora zadobije povredu ili profesionalnu bolest, te usljed toga ne bude u mogućnosti duže vrijeme ili za stalno izvršavati svoje obaveze iz ovog Ugovora, izvršavati svoje obaveze prema igraču u skladu s Pravilnikom o nagrađivanju i ovim Ugovorom.
(4) Klub se obavezuje omogućiti sportsko usavršavanje igraču angažovanjem stručnih osoba prilikom priprema, treninga i utakmica.
(5) Klub se obavezuje omogućiti igraču odlazak na pripreme i utakmice odgovarajuće nacionalne reprezentacije za koju nastupa, a u skladu sa važećim propisima NS/FS BiH i FIFA-e. Tokom boravka i igranja u reprezentaciji troškove snosi matični nacionalni savez.
(6) Klub se obavezuje osigurati igraču svu potrebnu sportsku opremu, bez naknade.
(7) Klub se obavezuje (dodatno/opciono):__________________________________

___________________________________________________________________.
Član 9.

(1) Klub i igrač se obavezuju da će poštivati sve Anti-doping propise FIFA-e, UEFA-e i NS/FS BiH.
(2) Pod dopingom se smatra upotreba supstanci koje se nalaze na listi zabranjenih supstanci i korištenja zabranjenih metoda koje su navedene na doping listama uz pravilnike iz stava 1. ovog člana, kao i na drugim relevantnim doping listama.
(3) Igrač se obavezuje da neće uzimati doping, a klub da mu neće nalagati uzimanje dopinga.
Član 10.

(1) Klub se obavezuje da ni na koji način neće diskriminirati igrača u odnosu na druge igrače kluba.
(2) Igrač ima pravo iznijeti svoje mišljenje vezano za područje koje reguliše ovaj Ugovor, treneru i odgovornoj osobi kluba, na način da se to mišljenje ne iznosi izvan kluba.
Član 11.

Igrač će poslove definisane ovim Ugovorom obavljati u sjedištu kluba, na klupskom nogometnom/fudbalskom terenu, na nogometnim/fudbalskim terenima sportskih protivnika kluba, u mjestima koje klub odredi za pripreme i utakmice, te na drugim mjestima koje odredi klub.

Član 12.

Zbog povrede odredaba ovog Ugovora klub ima pravo odrediti kaznu protiv igrača, a u skladu sa općim aktima kluba. Potpisom ovog Ugovora, igrač prihvata primjenu Disciplinskog pravilnika kluba.
Član 13. 
Odabrati opciju 

Ukoliko klub nakon završetka sezone prelazi u niži stepen takmičenja, ovaj Ugovor se automatski raskida danom ispadanja iz stepena takmičenja u kojem se klub nalazio u vrijeme potpisivanja ovog ugovora. 

ili 

Ukoliko klub nakon završetka sezone prelazi u niži stepen takmičenja, navedena činjenica neće imati utjecaja na ovaj Ugovor, te isti ostaje na snazi do roka definisanog u članu 3.

Član 14.

(1) Ugovorne strane saglasno utvrđuju da će se transfer igrača realizovati u skladu sa odredbama Pravilnika o registracijama klubova i igrača i statusu i transferu igrača NS/FS BiH, odnosno FIFA-e, koje regulišu međunarodni transfer igrača.
(2) Ugovorne strane se naročito obavezuju da će prilikom transfera koristiti samo usluge licenciranih nogometnih/fudbalskih zastupnika.

(3) U vezi transfera, te posebnih uslova za njegovu realizaciju stranke su saglasne da će se o tome potpisati poseban aneks ovog Ugovora ili poseban sporazum.

Član 15.

(1) Ovaj Ugovor u potpunosti predstavlja stvarnu volju ugovornih strana. 
(2) Potpisom ovog Ugovora isključuju se svi prethodni dogovori, usmeni ili pisani, postignuti između ugovornih strana u pogledu predmeta ovog Ugovora. Ovaj Ugovor u trenutku potpisivanja nema nikavih pisanih ili usmenih dodataka.

(3) Odredbe ovog Ugovora mogu se izmijeniti samo uz saglasnost obje ugovorne strane. Izmjene moraju biti u pisanom obliku. Pozivanje ugovornih strana na naknadne izmjene bilo koje od odredbi ovog Ugovora neće proizvesti pravni učinak ukoliko izmjene nisu načinjene u naprijed navedenom obliku. 

(4) Ukoliko klub i igrač izvrše izmjenu i/ili dopunu ovog Ugovora putem aneksa, sporazuma ili na drugi način, klub je obavezan da nadležnom registracionom savezu dostavi primjerak potpisanog akta kojim se mijenja ovaj Ugovor u roku od 15 (petnaest) dana od dana potpisa istog. 
(5) Ukoliko bi se za neku od odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdilo da je ništava, ta činjenica neće imati učinka na ostale odredbe ovog Ugovora. Ugovor u cjelini ostaje valjan, s tim da se ugovorne strane obavezuju da će ništavu odredbu zamijeniti valjanom koja će u najvećoj mogućoj mjeri omogućiti ostvarivanje cilja koji se htio postići odredbom za koju je ustanovljeno da je ništava.

(6) U slučaju spora, ugovorne strane utvrđuju nadležnost organa nadležnog registracionog saveza, NS/FS BiH, FIFA-e, UEFA-e ili CAS-a. 
(7) Ukoliko je ovaj Ugovor sačinjen na više jezika, u slučaju spora, važeća je verzija na službenim jezicima u Bosni i Hercegovini.
Član 16.

(1) Ovaj Ugovor može biti raskinut sporazumno, u slučaju opravdanih razloga, sportskih i sportski opravdanih razloga, razloga predviđenih klupskim pravilnikom, Pravilnikom o registracijama klubova i igrača i statusu i transferu igrača NS/FS BiH ili pozitivnim zakonskim propisima.
(2) Sporazumi raskid ovog Ugovora može se izvršiti tokom cijelog trajanja takmičarske sezone.

(3) Ako postoje razlozi za raskid ovog Ugovora, a ugovorne strane ne mogu da postignu dogovor, raskid istog odobrava komisija za status igrača nadleženog registracionog saveza u prvom stepenu. 

(4) Po žalbama igrača klubova koji učestvuju u takmičenju Premijer liga BiH ili žalbama tih klubova, u drugom stepenu rješava Komitet za status igrača i transfere NS/FS BiH. 

(5) Po žalbama igrača ostalih klubova ili tih klubova, u drugom stepenu rješavaju komisije za status igrača NS FBiH i FSRS. 
(6) Ovaj Ugovor se ne može jednostrano raskinuti za vrijeme trajanja takmičarske sezone.
Član 17.

(1) Potpisom ovog Ugovora, ugovorne strane potvrđuju da su isti pročitale i razumjele, te da s obzirom da on predstavlja njihovu stvarnu volju, prihvataju sva prava i obaveze, kao i pravne posljedice koje iz njega proizlaze.
(2) Za sve što nije predviđeno ovim Ugovorom primjenjivat će se relevantne odredbe Zakona o radu, te općih akata FIFA-e, UEFA-e, NS/FS BiH i kluba.
(3) Ukoliko je igrač maloljetan, ugovor je valjan samo ako su ga, pored igrača, potpisali i roditelji ili zakonski zastupnik igrača.
Odabrati opciju

(4) Ovaj Ugovor zaključuje se bez uključenosti nogometnog/fudbalskog zastupnika u ime igrača ili kluba. 
ili Ovaj Ugovor zaključuje se uz korištenje usluga nogometnog/fudbalskog zastupnika u ime igrača/kluba i to _____________ (ime i prezime/naziv nogometnog/fudbalskog zastupnika), sa  adresom/sjedištem u _____________ ulica _______________, broj FIFA-ine licence _______________.
(5) Ovaj Ugovor je zaključen u tri (3) istovjetna primjerka, od kojih po jedan (1) primjerak pripada:


a) Igraču,


b) Klubu i


c) Nadležnom registracionom savezu.
               IGRAČ                                                                             ZA KLUB

         ______________                                                         ___________________      

    RODITELJ/STARATELJ                    

    (ako je igrač maloljetan)   
              _________________                                     
NOGOMETNI/FUDBALSKI ZASTUPNIK    
(ako su korištene usluge nogometnog/fudbalskog zastupnika)
          ___________________
Broj:

Datum:

Da su ovaj Ugovor br. _____ od dana _________ u ________ potpisali ovlašteno lice kluba i igrač, tvrdi i ovjerava:

                      PREDSTAVNIK
NADLEŽNOG REGISTRACIONOG SAVEZA

  __________________________________

